
 

 

 

 

 

 

daviT zaTiaSvili 
erovnuli saswavlo gegmebisa  
da Sefasebis centri 

 
 

bilingvuri swavlebis sawyis etapze warmoqmnili                             

problemebis Sesaxeb 

 

sxvadasxva qveynis praqtikam da mravalma kvlevam gviCvena, rom bilingvuri swavleba 

warmatebulia mxolod im SemTxvevaSi, Tuki moswavles gaaCnia sakmarisi enobrivi 

kompetenciebi, raTa man SeZlos or enaze saskolo sagnebis aTviseba da rTuli 

kognituri operaciebis Sesruleba. kanadaSi da SeerTebuli Statebsa da evropaSi 

Catarebulma eqsperimentebma cxadyo, rom akademiuri moswrebisaTvis aucilebeli 

kognituri unar-Cvevebis SeZena meore enis aTvisebis sawyis periodSi SeiZleba im 

SemTxvevaSi, Tuki swavlebis procesSi marTebulad xdeba mSobliurisa da meore enis 

funqciuri gadanawileba, xdeba enebis gaazrebuli Canacvleba, rac SerCeuli 

enobrivi Tu SemecnebiTi amocanebiT mkacrad aris ganpirobebuli. rogor SeiZleba 

bilingvur klasebSi kognituri procesebis ganviTarebis tempis SenarCuneba enebis 

gaazrebuli CanacvlebiT da ra igulisxmeba ”gaazrebul CanacvlebaSi”? am statiaSi 

Cven SevecadeT  ramdenime gakveTilis audioCanaweris transkrificebis magaliTze 

gangvexila  enis Canacvlebis nimuSebi, gvemsjela,  Tu ramdenad marTebuli iyo es 

Canacvlebebi, mogveniSna kvlevis meTodebi. bilingvur swavlebaSi farTod 

gamoiyeneba enebis Canacvleba, romelsac uwodeben enobrivi  kodis Secvlas, rac 

saswavlo process ufro organizebuls da sistematizebuls xdis. am statiaSi 

agreTve Cven SevecadeT gagveanalizebina enebis  kodis Secvlis ramdenime magaliTi, 

SegveTavazebina sxvadasxva savarjiSos magaliTebi, romlebic, Cveni azriT,   

gamdidrebuli iqneboda rogorc enobrivi, aseve kognituri unar-Cvevebis   

ganviTarebis TvalsazrisiT.  

 
bilingvizmisa da kognituri 

ganviTarebis urTierTkavSirisa da 
urTierTzegavlenis sakiTxisadmi  
mkvlevrebis mZafri interesi ar 
Camcxrala ukanaskneli aTi wlis 
ganmavlobaSi. am sakiTxisadmi 
sxvadasxvagvari xedva ganapirobebda da 
axlac ganapirobebs bilingvuri 
swavlebisadmi ndobas an undoblobas. 
am problemas  mieZRvna araerTi 
samecniero naSromi. sakiTxi imis 

Sesaxeb,  Tu ramdenad uwyobs an uSlis 
xels bilingvuri swavleba moswavlis 
kognituri unarebis ganviTarebas, 
dResac ar kargavs Tavis aqtualobas. 
misi gaTvaliswineba, Seswavla, swori 
daskvnebis gamotana bilingvuri 
swavlebis  warmatebuli danergvis 
erT-erTi mniSvnelovani winapirobaa. 
ganurCevlad imisa, Tu ra saxis 
bilingvuri ganaTleba iqna arCeuli 
(tranzituli, imersiuli), didi  
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mniSvneloba  unda mieniWos moswavlis 
enobrivi kompetenciis gansazRvras  
swavlebis yovel etapze, raTa   
uzrunvelyofil iqnes bilingvuri 
swavlebis axal safexurze  drouli 
gadasvla. bavSvis enobrivi 
kompetenciebis adekvaturi Sefaseba, 
romlis safuZvelzec xdeba swavlebis 
ufro maRal doneze gadasvla, 
meTodistTa kvlevis  erT-erT sakvanZo 
sakiTxad  SeiZleba miviCnioT.   

  amasTan dakavSirebiT gvsurs 
davubrundeT kvlav jim kuminsis mier 
SemuSavebul ”zRvruli donis 
Teorias”, romlis Tanaxmad, moswavlis 
egreT wodebuli ZiriTadi 
interpersonaluri sakomunikacio da 
kognituri/akademiuri enis flobis 
unarebis erTmaneTisagan gamijvna 
gansazRvravs im aTvlis wertils, 
saidanac bilingvuri swavleba xels 
uwyobs moswavleSi maRali kognituri 
unar-Cvevebis ganviTarebas. Cveni statia 
ar isaxavs miznad am gamijvnis 
marTebulobis  Seswavlas, radgan am 
Teoriam, mravali kritikis miuxedavad, 
ukve daimkvidra mniSvnelovani adgili 
bilingvuri swavlebis kvlevis 
istoriaSi. rogorc sxvadasxva qveynis 
praqtikam da mravalma kvlevam gviCvena, 
bilingvuri swavleba warmatebulia 
mxolod im SemTxvevaSi, Tuki 
moswavles gaaCnia sakmarisi enobrivi 
kompetenciebi, raTa man SeZlos or 
enaze saskolo sagnebis aTviseba da 
rTuli kognituri operaciebis Sesru-
leba. mklevrebis da meTodistebis 
azriT, am enobrivi kompetenciebis 
SeZenisTvis  moswavles sWirdeba 3-dan  
5 wlamde. magram niSnavs Tu ara es 
imas, rom enobrivi unarebis dauflebis 
3-5 wliani kursi unda iyos ganxiluli, 
rogorc  bilingvuri swavlebisgan 
gancalkevebuli saswavlo disciplina, 
Tu igi unda ganixilebodes, rogorc  
uSualod bilingvuri swavlebis 
Semadgeneli nawili. an  rogor unda 
mivudgeT Sesaswavl, am SemTxvevaSi 
saxelmwifo enas am 3-5 wlis manZilze? 
igi unda iswavlebodes calke, rogorc 

sagani, Tu sxva sagnebis swavlebis 
drosac? rogor SeiZleba avaridoT 
Tavi im garemoebas, rodesac enis 
arasakmarisi codna moswavles 
iZulebuls xdis, imuSaos iseT 
masalaze, romelic Seicavs bevrad 
ufro Rarib informacias, vidre mas 
ukve miRebuli aqvs mSobliuri enis 
meSveobiT? analogiuri problema 
SeimCneva mSobliur enaze swavlebis 
drosac, radgan pirvel-meore klasebSi 
wera-kiTxvis ucodinrobis gamo  
saswavlo programa bavSvs iseT  
masalas sTavazobs, romelic 
SesabamobaSi modis moswavlis zogad 
ganviTarebasTan. am SemTxvevaSi 
Sesaswavli masalis aTvisebis dros 
moswavles ufro metad konkretuli 
unarebis  dauflebaze aqvs yuradReba 
gamaxvilebuli, vidre Sinaarsze. 

marTalia,  es rTuli periodi 
mSobliur enaze swavlebis dros ar 
aris xangrZlivi, magram swavlebis am 
fazas ucxo enaSi sabazo enobrivi 
kompetenciebis SeZenis periodTan bevri 
aqvs saerTo. swored am saswavlo 
periodis msgavsebebis gaTvaliswinebiT 
SemuSavda msoflioSi dRes  sakmaod 
warmatebuli swavlebis meTodi, 
romelic cnobilia, rogorc Sinaarsisa 
da enis integrirebuli swavleba (CLIL). 
TviT saxelwodebaSi xazi gasmulia 
imaze, rom enis aTvisebis unarebi 
uSualod Sinaarsis wvdomasTan aris 
dakavSirebuli, magram amavdroulad 
Tavad Sinaarsi SemecnebiTi 
TvalsazrisiT SeiZleba umniSvnelo 
iyos. swavlis sawyis etapze es 
garemoeba ar warmoadgens did 
problemas, radgan igive tendencia 
SeimCneva monolingvur skolebSic, 
magram moswavleebis mier wera-kiTxvis 
dauflebisas (rac 2 weliwadSi xdeba) 
monolingvur skolebSi swavleba 
Sinaarsisken, misi SemecnebiTi donis 
amaRlebisaken aris mimarTuli. 
ucxouri enis swavlebisas es procesi 
Zlier Senelebulia da ar Semoi-
fargleba mxolod wera-kiTxvis 
unarebis SeZeniT, sagnebis aTvisebisas 
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SeimCneva garkveuli CamorCena, rac 
damaxasiaTebelia yvela bilingvuri 
skolisaTvis. aman ki, TavisTavad,  
SeiZleba gamoiwvios mSoblebSi 
ukmayofileba da aRSfoTeba.  magram, 
rac  yvelaze saxifaTo da sagangaSoa, 
klebulobs moswavlis motivacia. 

 arsebobs Tu ara gza, romelic 
akademiuri procesisaTvis aucilebeli 
unarebis dauflebis periodis 
xangrZlivobis Semcirebisa Tu ara, 
rac dResdReobiT warmoudgenelia, 
meore enaSi kognituri procesebis 
gamdidrebis saSualebas mainc iZleva? 
rogorc kanadaSi, SeerTebuli 
Statebsa da evropaSi Catarebulma 
eqsperimentebma cxadyo, akademiuri 
moswrebisaTvis aucilebeli kognituri 
unar-Cvevebis SeZena meore enis 
aTvisebis sawyis periodSi SeiZleba im 
SemTxvevaSi, Tuki swavlebis procesSi 
marTebulad xdeba mSobliurisa da 
meore enis funqciuri gadanawileba, 
xdeba enebis gaazrebuli Canacvleba, 
rac SerCeuli enobrivi Tu SemecnebiTi 
amocanebiT mkacrad aris 
ganpirobebuli. rogor SeiZleba 
bilingvur klasebSi kognituri proce-
sebis ganviTarebis tempis SenarCuneba 
enebis gaazrebuli CanacvlebiT da ra 
igulisxmeba ”gaazrebul Canacvleba-
Si”? am moxsenebaSi Cven SevecdebiT 
ramdenime gakveTilis audioCanaweris 
magaliTze ganvixiloT enis Canacv-
lebis nimuSebi, vimsjeloT, Tu 
ramdenad marTebuli iyo es 
Canacvlebebi, movniSnoT kvlevis 
meTodebi. 

Cven winaSea pirvel klasSi 
Catarebuli bunebis gakveTilis gegma: 

 
bunebis  gakveTili 

 

ganvlili masalis gameoreba. Tema: 
gareuli da Sinauri cxovelebi (5 wT.) 
qarT.; Sinauri cxovelebis saxelebiT 
krosvordis Sevseba (10 wT.) qarT. 
cxovelebis gaferadeba (10 wT.); axali 
masalis axsna: yvavilebi da yvavilebis 
organoebi. (5 wT.) rus.  

 
masw: Cven viciT ori jgufi,.. 

cxovelebis. romeli cxovelebis 
jgufebi... gavicaniT Cven 

m1:    Sina... Sinauri da gareuli 
masw: Sinauri da gareuli. me Tqven 

mogeciT axla furclebi, sadac 
naCvenebia ferma. rogor fiqrobT, ra 
cxovelebia naCvenebi aq da ramdeni 
cxovelia... 

mm:     Sinauri. Sinauri 
masw: Sinauri. e... CamomiTvaleT ram-

denime Sinauri cxoveli,  ко.. ve... Cen.. 
e... gavicaniT.. gaviareT ... gismen. 

m:    Zroxa 
masw: Zroxa. Sinauria, sworia. tania 
t.:    cxeni.  
masw:  cxeni. diana. 
........ 
masw: modiT, gavimeoroT Cven... ra vi-

ciT Sinaur cxovelebze da Sinaur 
frinvelebze. ai am suraTidan romel 
Sinaur cxovels aqvs Cliqebi? 

m:     cxens 
masw:  cxens, sworia. kidev? 
m:     Zroxa 
masw: Zroxas, sworia 
m:    А что это такое? 
masw: gaixsene, Cliqebi что такое? 
kl:  Копыта. 
m:    bekeka 
masw: bekeka, sworia.  

xmauri klasSi.  
masw:  adgilidan ar iyviro! 
m:     xbo 
masw:  xbo, sworia 
m:     Txa 
masw:  Txa, mari. 
m;     Rori 
masw: Rori, sworia, Rors aqvs Cli-

qebi. kidev? 
m:      Tikani  
masw: Tikans aqvs Cliqebi. kargi, 

sworia... Zroxa... rogori cxovelia 
Zroxa, ras gvaZlevs Zroxa? Sen, {sax-
eli}, miTxari... pauza.  ras gvaZlevs 
Zroxa? 

m:     Молоко 
masw:  Молоко, а по-грузински? 

bilingvuri ganaTleba, #6, 2011 

 

40 



m2:     rZe 
masw: vis uyvars rZe, xeli awios.  

xmauri klasSi.  yvelas uyvars rZe... e... 
kidev ras gvaZlevs Zroxa? {saxeli}, ra 
SeiZleba gavakeToT? 

kl:    mawoni! 
masw:  mawoni, kidev? 
m:     xaWo 
masw:  xaWo, sworia. kidev? 
m:      Сыр. 
m2:     yveli, sworia 
m:      mawoni, mawoni 
masw: mawoni, ukve vTqviT. xmauri 

klasSi. kargi, aba,... rZis nawarmi, ro-
melic Zalian sasargebloa, gansaku-
TrebiT TqvenTvis, xo, patara... mozardi 
bavSvebisaTvis. araJani. axla Cven, bavS-
vebo, unda SevavsoT, ai es krosvordi. 
rogor... 

m:    А вот как?.. 
masw: ...unda SevavsoT krosvordi. 

qarTulad unda SevavsoT krosvordi. 
aq naCvenebia ramdenime... moicade... cxo-
veli da frinveli. pirveli...  aqedan  
viwyebT, naxeT, zemodan. cxoveli, ro-
melis saxeli iwyeba ”T” asoze da Sed-
geba sami asodan, ai am suraTze unda 
moZebnoT. Txa... CavweroT Txa. 

m:     davwere 
bavSvebi agrZeleben krosvordis 

Sevsebas (10 wuTi) 
masw:  da bolo .... 
m:     Tikani 
masw: bolo, ai dabla. Cayevi ufro 

dabla. ”v” asoTi iwyeba... pauza... visi 
saxeli... risi saxeli... 

m: {...}там cxvari не поместилось 
masw: Как не поместилось? Ну-ка покажи.  
m:     Вот cxvari 
masw: Ну, значит, там ошибка была в 

книжке. Ну ничего, вы напишите как нужно, 
cxvari. И последнее... bolo... bolo 
sityva, ”v” asoTi iwyeba. romeli 
cxoveli dagvrCa aq furcelze, naxeT... 
”v” asoTi... 

m:      viri 
masw:  viri, sworia. xmauri. Сейчас я 

помогу. 
m:    {...} там что  на ”c” начинается 

m2:   cxeni 
masw: cxeni, sworia. cxeni 

dagvaviwyda. cxeni, yoCaR. 
m:    Я сказал тогда 
masw:  sworia, cxeni, молодцы.  
m:    Я сказал тогда... Я даже написал 

это...  
masw:  Правильно. swori xar... yoCaR... 

modiT gavimeoroT.... me erTxel mogiye-
viT erTi patara ... zRapari - moTxroba 
indaurze. vis axsovs, ratom indaurs 
qvia indauri? ... {saxeli}  

m:     imitom rom.... ev.. e.. 
masw:  egonaT... 
m:     egonaT, ro indauri qonda... 
masw:  ...iyo... saidan? 
m:     ...iyo indieli 
masw:  indoeTidan 
m:     indoeTidan... 
masw:  da sinamdvileSi?.. indauri?.. 
m:     {...}-dan 
masw: ara. indauris... samSoblo... 

Tqvi, Tqvi, sworia 
m:     amerikidan 
masw: amerikidan, xo, da saqarTvelos 

mefes aCuqa ori... rusma jariskacma, me 
xom mogiyeviT, ... aCuqa ori indauri. 
orasi wlis win saqarTveloSi indauri 
ar iyo da mere, imis mere, rac aCuqes 
[gavrcelda?] da axla.. yvelam icis es... 
frinveli. kargiT, axla Tqven dagWir-
debaT fanqrebi.  fanqrebi... da 
...gaaferadeT es cxovelebi da frinve-
lebi.  

amiT sruldeba gakveTilis qarTu-
lenovani nawili. gakveTilis am nawi-
lis transkrifcias Tu davakvirdebiT, 
pirveli, rac gvxvdeba TvalSi, aris is, 
rom am nawilSi enis Canacvleba TiTq-
mis ar xdeba da erTi SexedviT saer-
Tod ar gvawvdis informacias biling-
vuri swavlebis raime sagulisxmo ni-
San-Tvisebis Sesaxeb. magram es mxolod 
erTi SexedviT. aqa-iq warmoTqmuli ru-
suli frazebi cxadad migvaniSnebs im-
aze, rom bavSvebs gaazrebuli aqvT ru-
suli da qarTuli enebis statusi gak-
veTilis konkretul monakveTSi. bi-
lingvur swavlebaSi farTod gamoiye-
neba enebis Canacvleba, romelsac uwo-
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deben enobrivi  kodis Secvlas. Tu mi-
vaqcevT yuradRebas, gakveTilis am na-
wilSi maswavlebeli moswavleebs 
ameorebinebs ganvlil masalas. am 
SemTxvevaSi qarTul enas eniWeba masa-
lis gameorebis enis statusi. rogorc 
am magaliTidan Cans, maswavlebeli 
Tanmimdevrulad mihyveba enis Canac-
vlebis politikas, rac saswavlo 
process ufro organizebuls da sis-
tematizebuls xdis. sagulisxmoa isic, 
rom rusul enas bavSvebi ZiriTadad 
iyeneben maSin, rodesac es gakveTilis 
procesualur sakiTxebs exeba,  

 
masw:  bolo, ai dabla. Cayevi ufro 

dabla. ”v” asoTi iwyeba... pauza... visi 
saxeli... risi saxeli... 

m: {...} там cxvari не поместилось 
masw:  Как не поместилось? Ну-ка 

покажи.  
m:       Вот cxvari 
masw: Ну, значит, там ошибка была в 

книжке. Ну ничего, вы напишите как нужно, 
cxvari.  И последнее... bolo... bolo 
sityva, ”v” asoTi iwyeba. romeli 
cxoveli dagvrCa aq furcelze, naxeT... 
”v” asoTi 

 
an im ukidures SemTxvevebSi, 

rodesac bavSvs aviwydeba esa Tu is 
sityva.  

 
masw: modiT gavimeoroT Cven... ra 

viciT Sinaur cxovelebze da Sinaur 
frinvelebze. ai am suraTidan romel 
Sinaur cxovels aqvs Cliqebi? 

m:    cxens 
masw: cxens, sworia. kidev? 
m:    Zroxa 
masw: Zroxas, sworia 
m:    А что это такое? 
masw: gaixsene, Cliqebi что такое? 
kl:   Копыта. 
 
masw: Tikans aqvs Cliqebi. kargi, 

sworia... Zroxa... rogori cxovelia 
Zroxa, ras gvaZlevs Zroxa? Sen, 

{saxeli}, miTxari... pauza.  ras 
gvaZlevs Zroxa? 

m:    Молоко 
masw: Молоко, а по-грузински? 
m2:    rZe 
zogierT SemTxvevaSi moswavle 

rusul enas iyenebs TviTdamkvidrebis, 
Tavisi simarTlis dasamtkiceblad.  

m:  {...} там что  на ”c” начинается 
m2:   cxeni 
masw: cxeni, sworia. cxeni  

dagvaviwyda. cxeni, yoCaR. 
m:   Я сказал тогда 
masw: sworia, cxeni, молодцы.  
m:  Я сказал тогда... Я даже написал это  
 
moswavleebi zustad gaiazreben 

gakveTilis am nawilSi qarTuli enis 
dominanturobas maSinac, rodesac maT 
davalebis Sesruleba am enaze uWirT. 
mxedvelobaSi maqvs monakveTi, sadac 
maswavlebeli sTxovs moswavles, 
moyves adre mosmenili istoria, Tu 
rogor gaCndnen indaurebi 
saqarTveloSi. transkrifciidan 
naTlad Cans bavSvis mwiri enobrivi 
kompetencia qarTul enaSi. 

 
masw:  ... me erTxel mogiyeviT erTi 

patara ... zRapari - moTxroba indaurze. 
vis axsovs, ratom hqvia indaurs indau-
ri? ... {saxeli}  

m:      imitom rom.... ev.. e.. 
masw:   egonaT... 
m:      egonaT, ro indauri qonda... 
masw:  ...iyo... saidan? 
m:     ...iyo indeali 
masw:  indoeTidan 
m:     indoeTidan... 
masw:   da sinamdvileSi?.. indauri?.. 
m:      {...}-dan 
masw: ara. indauris... samSoblo... 

Tqvi, Tqvi, sworia 
m:    amerikidan 
 
  SevaCeroT Cveni yuradReba winam-

debare transkrifciis zogierT de-
talze, raTa kidev erTxel davrwmun-
deT imaSi, rom yoveli umniSvnelo ni-
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uansi SeiZleba gadamwyveti aRmoCndes 
daskvnebis gamotanis dros. maswavle-
bels, rogorc es transkrifciidan 
Cans, aSkarad aqvs gavlili bilingvuri 
swavlebis treningebi. mTeli gakveTi-
lis manZilze igi cdilobs Tanamimde-
vrulad ganaxorcielos mis mier wi-
naswar SerCeuli da gaazrebuli enis 
monacvleobis taqtika. Cven ki Cveni 
mxridan gvsurs mkiTxvels gavuziaroT 
ramdeni mosazreba gakveTilis cal-
keuli  blokebTan dakavSirebiT. gan-
vixiloT gakveTilis qarTulenovani 
nawilis pirveli bloki. 

 
masw: Cven viciT ori jgufi,.. cxove-

lebis. romeli cxovelebis jgufebi...  
gavicaniT Cven 
m1:    Sina... Sinauri da gareuli 
masw: Sinauri da gareuli. me Tqven 

mogeciT axla furclebi, sadac 
naCvenebia ferma. rogor fiqrobT, ra 
cxovelebia naCvenebi aq da ramdeni 
cxovelia... 

m:     Sinauri. Sinauri 
masw: Sinauri. e... CamomiTvaleT ram-

denime Sinauri cxoveli,  ко.. ve... Cen.. 
e... gavicaniT.. gaviareT ... gismen. 

m:    Zroxa 
masw: Zroxa. Sinauria, sworia. tania 
t.:    cxeni.  
masw: cxeni. diana. 
 
moswavleebis pasuxSi pirvelive wa-

borZikeba, miuTiTebs imas, rom maT 
SegrZnobili aqvT  (albaT ufro qvec-
nobierad) sityva ”Sinauri”-s warmoSo-
ba. isini JReradobiT kavSirs abamen 
sxva monaTesave sityvasTan ”saSinao”, 
mdgradi sityvaTa SeTanxmeba ”saSinao 
davaleba” maT xSirad smeniaT sxva-
dasxva gakveTilze. samwuxarod, Semd-
gomi frontaluri gamokiTxvis dros, 
romelic enobrivi  TvalsazrisiT 
martivi leqsikuri savarjiSos formi-
Taa warmodgenili, bavSvs aRar eZleva 
am sityvis gamoyenebis saSualeba. amav-
droulad es frontaluri gamokiTxva 
iTxovs martiv kognitur operaciasac, 
rogoricaa sityvebis dajgufeba. mos-

wavleebma ukve arsebuli leqsikuri 
maragidan garkveuli niSniT unda 
amoirCion cxovelebis saxelebi. am 
SemTxvevaSi, Cvenis azriT, saintereso 
iqneboda am msubuqi frontaluri gamo-
kiTxvis Semdeg moswavleebisTvis iseTi 
savarjiSos SeTavazeba, romelic, maT 
pasuxSi  mTliani frazebi gamoyenebis 
saSualebas miscemda, romelic gark-
veul enobriv konstruqciebze iqneboda 
agebuli. es savarjiSoebi,  vfiqrobT, 
saintereso iqneboda aseve kognituri 
unar-Cvevebis ganviTarebis Tvalsazri-
siT. magaliTad aseTi:  maswavlebeli 
sTxovs bavSvebs, aagon am sakiTxTan 
dakavSirebiT martivi frazebi Semdegi 
pirobiT: im SemTxvevaSi, Tuki maswav-
lebeli warmoTqvams sityvas ”aris” - 
moswavlem unda gaixsenos Sinauri 
cxoveli da gasces pasuxi fraziT, ma-
galiTad, ”cxeni aris Sinauri cxove-
li” im SemTxvevaSi Tu ki maswavlebeli 
warmoTqvams ”ar aris” - moswavle pa-
suxobs fraziT, magaliTad, ”mgeli ar 
aris Sinauri cxoveli”. savarjiSos 
tempi TandaTan unda aCqardes, raTa 
moswavleebi ufro mobilizebulni 
gaxdnen. amis Semdeg SeiZleba sxva 
leqsikur erTeulze aigos savarjiSo. 
maswavlebeli gamoakravs sxvadasxva 
cxovelis suraTebs dafaze da miuTi-
Tebs erT-erT suraTze. moswavleebma 
unda warmoTqvan fraza miTiTebuli 
cxovelis Sesaxeb, mag., ”daTvi gareuli 
cxovelia”, ”Rori Sinauri cxovelia” 
da a.S. advili SesamCnevia, rom savar-
jiSo sityvebis ”gareuli, Sinauri”-s 
monacvleobazea agebuli. es savarjiSo 
SeiZleba garTuldes. magaliTad, mas-
wavlebeli miuTiTebs romelime cxo-
velis suraTs da warmoTqvams ”ar 
aris”, am SemTxvevaSi moswavlem unda 
upasuxos ”melia ar aris Sinauri cxo-
veli” an ”Zroxa ar aris gareuli cxo-
veli” da a.S. am savarjiSoebis SeTava-
zebisas maswavlebelma  unda gaiTva-
liswinos sagakveTilo droc da tem-
pic, raTa ar dazaraldes gakveTilis 
Sinaarsobrivi mxare. gvsurs aqve aRv-
niSnoT, rom am tipis savarjiSoebis 
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raodenobis dadgena garkveuli sagnis 
gakveTilis dros, calke kvlevebis mi-
zania. da Tu ki arsebobs enobrivi Ca-
nacvlebis klasifikacia, ratom ar un-
da moxdes sagnobrivi gakveTilis dros 
Setanili garkveuli tipis enobrivi 
savarjiSoebis raodenobis klasifika-
cia. Tumca es momavali kvlevebis sa-
kiTxia. 

gadavideT gakveTilis pirveli na-
wilis meore blokze.  

 
masw: modiT gavimeoroT Cven... ra vi-

ciT Sinaur cxovelebze da Sinaur 
frinvelebze. ai am suraTidan romel 
Sinaur cxovels aqvs Cliqebi? 

m:    cxens 
masw: cxens, sworia. kidev? 
m:    Zroxa 
masw: Zroxas, sworia 
m:    А что это такое? 
masw: gaixsene, Cliqebi что такое? 
kl:  Копыта. 
m:    bekeka 
masw:   bekeka, sworia.  

xmauri klasSi  
masw:   adgilidan ar iyviro 
m:      xbo 
masw:   xbo, sworia 
m:      Txa 
masw:   Txa, mari. 
m;      Rori 
masw:  Rori, sworia, Rors aqvs Cli-

qebi. kidev? 
m:       Tikani  
masw:  Tikans aqvs Cliqebi. kargi, 

sworia... 
aqac maswavleblis pirvelive kiTx-

vaSi moniSnulia enobrivi mizani. kiTx-
vaze ”romel cxovels aqvs Cliqebi?” 
moswavlem pasuxSi cxovelis aRmniSv-
neli arsebiTi saxeli unda Casvas mi-
cemiT brunvaSi. davakvirdeT am fron-
taluri gamokiTxvis msvlelobas. miaq-
cieT yuradReba imas, Tu rogor Sec-
vala am aqtivobis enobrivi Sinaarsi 
erTma rusulma frazam, romelmac ga-
mokveTa wminda leqsikuri problema da 
gramatikuli savarjiSo martiv leqsi-
kur savarjiSod gadaaqcia.  gamokiTx-

vis dasawyisSi pirveli moswavlis pa-
suxSi Cans adekvaturi reagireba kiTx-
vaSi Cadebul enobriv amocanaze. xolo 
Semdegi pasuxi ukve mcdaria. magram 
maswavlebeli usworebs bavSvs Secdo-
mas, riTac xazs usvams aqtivobis eno-
briv mizans. xolo rusulad dasmuli 
kiTxvis Semdeg moswavleebi ubralod 
asaxeleben cxovelebs. maswavlebeli 
mxolod am gamokiTxvis bolos ubrun-
deba Tavdapirvelad dasmul enobriv 
amocanas. es situacia  kidev erTxel 
cxadyofs, ramdenad mniSvnelovania 
iseTi aqtivobebis SerCeva, romlebSic 
ufro metadaa gamokveTili enobrivi 
miznebi. am blokisTvis saintereso iq-
neboda Semdegi savarjiSos gamoyeneba: 
maswavlebeli wers dafaze 

 
1. ____________________________ -  

kudi, Cliqebi, rqebi 
2. ____________________________ -  

kudi, Cliqebi 
3. ____________________________ - 

kudi 
da svams kiTxvas: ras ra aqvs? ro-

mel cxovelebs CamoTvlidiT pirvel 
striqonSi? moswavleebi warmoTqvamen 
mTlian winadadebebs: ”Zroxas aqvs ku-
di, Cliqebi da rqebi”, ”cxens aqvs Cli-
qebi da kudi”, da a.S. . am SemTxvevaSi 
moswavles uwevs mravalferovani eno-
brivi da kognituri operaciebis gake-
Teba, rogoricaa ”aqvs”, ” ara aqvs” 
frazebis gamoyeneba, arsebiTi saxelis 
kuTvnilebiT formaSi Casma, cxovele-
bis dajgufeba da a.S.  

Semdegi bloki naklebad informati-
ulia rogorc Sinaarsobrivi, aseve 
enobrivi TvalsazrisiT. erTaderTi 
niuansi, romelic ipyrobs Cvens yura-
dRebas aris maswavleblis reagireba 
rusulad gacemul pasuxze.  

 
masw: ... rogori cxovelia Zroxa, ras 

gvaZlevs Zroxa?  
m:    Молоко 
masw: Молоко, а по-грузински? 
m2:     rZe 
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masw: vis uyvars rZe, xeli awios.  
xmauri klasSi.  yvelas uyvars rZe... e... 
kidev ras gvaZlevs Zroxa? {saxeli}, ra 
SeiZleba gavakeToT? 

kl:    mawoni! 
masw:   mawoni, kide? 
m:      xaWo 
masw:  xaWo, sworia. kidev? 
m:      Сыр. 
m2:     yveli, sworia 
m:      mawoni, mawoni 
masw: mawoni, ukve vTqviT. xmauri 

klasSi. kargi, aba,... rZis nawarmi, ro-
melic Zalian sasargebloa, gansaku-
TrebiT TqvenTvis, xo, patara... mozardi 
bavSvebisaTvis. araJani. axla Cven, bavS-
vebo, unda SevavsoT, ai es krosvordi...  

 
am gamokiTxvis dros ramdenjerme 

warmoiSva leqsikuri problema, ro-
melzedac maswavlebelma moindoma yu-
radRebis gamaxvileba. Tumca man ma-
leve igrZno, rom gakveTili arasasur-
veli geziT warimarTa. bilingvuri gak-
veTilis dros yovelma  axalma Se-
kiTxvam SeiZleba axali leqsikuri 
problema warmoaCinos. am magaliTSi es 
patara Tematuri gadaxra didad ar 
aferxebs gakveTilis msvlelobas, ma-
gram  zogadad migvaniSnebs im proble-
maze, ramac zogierT SemTxvevaSi SeiZ-
leba daarRvios mTeli misi struqtu-
ra. mxedvelobaSi gvaqvs problema, ro-
melic sagnis swavlis procesSi  ama 
Tu im enobrivi savarjiSoebis Setanis 
marTebulobas   exeba. zogierT 
SemTxvevaSi yvela im enobrivi proble-
mis gadaWram, rac gakveTilis dros 
warmoiSveba, SeiZleba mTlianad Sec-
valos gakveTilis gezi da, rac mTava-
ria, daazaralos misi  Sinaarsobrivi 
mxare. Cvens moyvanil magaliTSi mas-
wavlebelma am problemas warmatebiT 
aarida Tavi.    

ganvixiloT enebis Canacvlebis 
meore magaliTi: 

 
masw: mipasuxeT im kiTxvaze, romel-

sac axla dagisvamT. mipasuxeT, bavSve-
bo ramdeni kudi aqvs oTx lekvs? 

m: oTxi 
masw: oTxi, ratom? 
m: imitom rom oTxi ZaRlia. 
masw: ...da rodesac... da yvelas aqvs... 
m: ...erTi kudi. 
masw: erTi, erTad erTi kudi, sworia. 

axla mipasuxeT, romeli sagania 
zedmeti: kalami, fanqari, Tojina? 

m: Tojina. 
masw: sworia, ra hqvia figuras, ro-

melsac aqvs sami kuTxe? 
m: samkuTxedi. 
masw: yoCaR. А теперь послушайте 

задачу. Только внимательно. Из-за куста 
торчат четыре ушка, там спрятались 
зайчики. Сколько зайчиков спряталось в 
кустах? Скажи, Гиоргий.  

m: Четыре  
masw: Четыре, он считает, у кого другой 

ответ?  
m: Два.  
masw: Почему ты решил что два?  
m: Потому, что ...  
masw: У зайчика...  
m: У зайчика два ушка.  
masw: Правильно, два ушка. Два и два 

получается у нас...  
m: И два...  
masw: Че-ты-ре, умнички. aba, bavSvebo, 

SexedeT dafas da mipasuxeT... 
SemomxedeT yvela... ra figurebs xedavT 
dafaze? giorgi.  

m: samkuTxedi 
masw: samkuTxedi, Semdegi? 
m: oTxkuTxedi 
masw: oTxkuTxedi, mere, gio.. isa, 

daTo? 
m: kidev oTxkuTxedi 
masw: es oTxkuTxedi... sxvanairad 

rogor SeiZleba vTqvaT? 
m: kvadrati. 
masw: kvadrati, yoCaR. Semdegi? 
m: wre. 
masw: wre. bavSvebo, romelia zedmeti 

am...e... figurebSi? aba miTxari. ani. 
m: .... 
masw: dawexmareT 
m: wre 
masw: wre. ratom? bavSvebo? 
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m: imitom, rom kuTxedebi ara aqvs. 
masw: ara aqvs kuTxedebi, marTali 

xar.... 
 
rogorc transkrifciidan Cans, aq 

maswavlebels arCeuli aqvs enis monac-
vleobis sxva taqtika. igi anawilebs 
enebs aqtivobebis mixedviT, Tumca Tu 
kargad davakvirdebiT transkrifcias 
arc es taqtika aris bolomde daculi. 
pirvel qarTulenovan blokSi maswav-
lebeli sxvadasxva tipis aqtivobas 
sTavazobs. erTi amocanaa, meore ki 
logikuri dajgufeba. am SemTxvevaSi 
enebs erTnairi statusi eniWebaT, rac 
ideaSi bavSvis cnobierebaSi informa-
ciis erT nakadad unda aRiqmebodes. 
enebis aseTi gadanawileba SesaZlebe-
lia mxolod im SemTxvevaSi , Tu ki 
klasSi rusuli da qarTulenovani 
bavSvebis raodenoba daaxloebiT Tana-
baria da erTmaneTis ena ara mxolod 
gakveTilze esmiT.   rogorc Cans am 
SemTxvevaSi maswavlebels miznad aqvs 
dasaxuli ubralod Tanabrad gamoiye-
nos orive ena gakveTilis msvlelobis 
dros ise, rom   bavSvebma erTmaneTis-
gan ar gamijnon es ori ena. igi cdi-
lobs adekvaturi davalebebi Seasru-
los orive  enaze im imediT, rom aseTi 
gziT uamravi enobrivi amocana Tavis-
Tavad gadawydeba.  es taqtika  mraval 
saxifaTo elements Seicavs. kerZod, 
gakveTilis is blokebi, romelic mos-
wavleebisaTvis ucxour enaze tardeba 
SeiZleba ubralod maTi yuradRebis 
gareSe darCes. moswavleebi iqnebian 
CarTulni mxolod gakveTilis im na-
wilebSi, romelic maTTvis cnobil 
enaze tardeba. anu am SemTxvevaSi mos-
wavleebi ucxour enas ki ar swavloben, 
aramed ugulebelyofen mas. am etapze 
SesaZloa aseTma taqtikam ar warmoSvas 
raime seriozuli problema, magram 
maRal klasebSi am taqtikam SeiZleba 
seriozuli zarali miayenos moswavles 
rogorc enis aTvisebis, aseve sagnis 
codnis TvalsazrisiT. problema 
rTuldeba imiTac, rom amgvari taqti-
kis gamoyenebisas xSirad maswavlebeli 

enebis monacvleobaze koncentrirdeba 
da gakveTilis Sinaarsobriv mxares 
nakleb yuradRebas uTmobs.  modiT 
kargad davakvirdeT Tu ra Sedegi iqna 
miRweuli pirvel qarTul da meore 
rusuli blokis bolos. qarTul 
blokSi maswavlebeli sTavazobs amo-
canas lekvebisa da maTi kudebis rao-
denobis Sefardebaze.  

 
masw: mipasuxeT im kiTxvaze, romel-

sac axla dagisvamT. mipasuxeT, bavSve-
bo ramdeni kudi aqvs oTx lekvs? 

m: oTxi 
masw: oTxi, ratom? 
m: imitom, rom oTxi ZaRlia. 
masw: ...da rodesac... da yvelas aqvs... 
m: ...erTi kudi. 
 
bunebrivia, raodenoba erTnairia. 

ricxvi _ oTxi. rusul blokSi ricxvi 
oTxi  figurirebs mxolod pirobaSi, 
maSin rodesac qarTulad SeTavazebul 
amocanaSi ricxvi oTxi Cndeba rogorc 
pirobaSi aseve pasuxSi. rusulad 
gaJRerebul amocanaSi swori pasuxia 
ori. 

 
masw: А теперь послушайте задачу. 

Только внимательно. Из-за куста торчат 
четыре ушка, там спрятались зайчики. 
Сколько зайчиков спряталось в кустах? 
Скажи, Георгий.  

m: Четыре  
masw: Четыре, он считает, у кого другой 

ответ?  
m: Два.   
masw: Почему ты решил что два?  
m: Потому, что ...  
masw: У зайчика...  
m: У зайчика два ушка.  
masw: Правильно, два ушка. Два и два 

получается у нас...  
m: И два...  
masw: Че-ты-ре, умнички. 
rusul blokSi maswavlebelma 

ricxvi oTxi, romelic amocanis 
pirobaSia,  warmoaCina, rogorc 
amocanis pasuxi, maSin rodesac bavSvi  
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swori pasuxis gacemas cdilobda. 
aseTi Secdoma gardauvalia, rodesac 
aseTi amocanebi zepirad keTdeba. aq 
kargia raime TvalsaCinoebis 
moSvelieba. am SemTxvevaSi es 
savarjiSo iZleva uamrav 
SesaZleblobas, rogorc enobrivi, 
aseve sagnis swavlebis TvalsazrisiT. 
ganvixiloT aqtivobebi, romelic am 
savarjiSoze SeiZleba iyos agebuli:  
winaswar  mzaddeba ramdenime baraTi, 

romelzedac iqneboda dawerili calke 
sityvebi ”baWia” da ramdenime baraTi - 
sityvebiT ”yuri”, ”kudi”, ”fexi”. maT 
Soris SeiZleba ikonografiulad 
msgavsi sityvebis Serevac, mag. ”yuTi”, 
”qudi”, ”feri”. maswavlebel uCvenebs 
magaliTs Tu rogor SeiZleba am 
baraTebiT baWias awyoba. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
moswavleebi nimuSis mixedviT 

awyoben baraTebiT baWias. 
maswavlebeli sTxovs moswavleebs rac 
SeiZleba  swrafad aawyon  kidev   ori 

 

aseTi baWia. igi amowmebs ramdenad 
sworad aawyves bavSvebma baWiebi, 
SecdomiT gauries Tu ara  msgavsi 
sityvebi mag. 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
Semdeg maswavlebels SeuZlia 

sTxovos moswavleebs, daadginon, Tu 
ramdeni kudi aqvT sam baWias, ramdeni 
fexi, ramdeni yuri da a.S. es 
savarjiSo ufro gasagebia 
bavSvebisTvis da, rac mTavaria, mraval 
Sedegze gadis iseTi, rogoricaa 
kiTxviTi unar-Cvevebis ganviTareba, 
aseve martivi logikuri da 
ariTmetikuli gamoTvlebis unar-
Cvevebis ganviTareba. maswavlebels 

SeuZlia Seitanos agreTve leqsikuri 
savarjiSoebis elementebi. mag. 
maswavlebeli sTxovs moswavleebs 
baraTebiT aawyon, vTqvaT, or 
Cliqosani (Tavisi arCevanis mixedviT) 
maT Soris erTi Sinauri da erTi 
gareuli; sami araCliqosani (aseve 
Tavis arCevanis mixedviT) maT Soris 
erT Sinauri da ori gareuli. Semdeg 
maswavlebels  SeuZlia  dausvas 
moswavleebs kiTxva: ” ramdeni rqa aqvs 
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Tqvens Cliqosnebs?”; ”ramdeni fexi aqvs 
Tqven Sinaur cxovelebs?” da a.S. 

  Cven aRar Segawyenთ Tavs yoveli 
blokis skუrpulozuri analiziT, 
yovelive zemoTqmuli xazs usvams 
gakveTilis audioCanaweris ukiduresad 
zusti transkrifciis Seqmnis 
aucileblobas. ra Tqma unda, bevri 

sagulisxmo niuansi, romelsac 
saintereso daskvnebamde mivyavarT, am 
statiis miRma darCa, radgan am statiis 
mizania mxolod bilingvuri swavlebis 
zogadi niSan-Tvisebebisa da proble-
mebis warmoCena, romelic Semdgom 
kvlevas iTxovs. 
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About the problems, arise at the initial stage of bilingual education 

ABSTRACT 

Researchers’ interest towards relationship and mutual influence between bilingualism and cognitive 

development has not weakened during the last two decades. Different approaches to this issue might 

cause both trust and distrust of bilingual education. The question whether bilingual helps or hinders 

the development of students’ cognitive skills is still open. The reliable answer to this question is very 

important for further implementation of bilingual education. Despite the type of bilingual education 

that will be chosen (transitional or immersional), the serious attention should be paid to definition of 

students’ language competence at each learning stage. It is important to ensure a timely transition to a 

new level of bilingual education. Transition to a higher level of education, which is based on an ade-

quate assessment of child's language competence, can be considered as key issue in research of the 

methodologists. As shown by practice and research in various countries, bilingual teaching is success-

ful only if the student has sufficient language competence to the development of school subjects and 

execution of cognitive operations in the two languages. As shown by research and experiments carried 

out in Canada the United States and Europe, to develop the skills of academic knowledge in the first 

stage of language learning is possible if in the learning process is a legitimate functional distribution 

of native and foreign languages, there is a meaningful change in language that is clearly driven by the 

selected linguistic and cognitive tasks.  Is it possible  to keep the place of the development of cogni-

tive skills by means of conscious change of languages and what is meant by "a conscious change"?   

In this article we will try to answer these questions by considering the examples of audio recordings of 

several bilingual lessons and discuss the validity of this change. In bilingual education is widely used 

language change, which is also called a change of language code, which makes the learning process 

more organized and systematic. In this paper we have analyzed several examples of changing the lan-

guage code and try to show obvious example how the various exercises can be enriched as in the lexi-

cal and the cognitive point of view.  
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